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ОТ РЕДАКЦИИ 

 

 

В настоящем выпуске представлены работы исследователей, вовлеченных в орбиту 

иранистики и интересующихся социолингвистическими аспектами взаимодействия языков и 

культур на материале языков и диалектов Ирана, Афганистана и Таджикистана. Охвачены 

социолингвистические вопросы диахронии и синхронии, актуальные лингво-политические 

проблемы, отражающие особенности взаимоотношений мажоритарных и миноритарных 

языков и групп, а также вопросы функционирования этнических языков в разных 

ираноязычных регионах. Затрагивается вопрос взаимодействия близкородственных языков и 

языков разного происхождения в условиях бытования в одном национальном государстве. В 

выпуске проблематизируются вопросы роли институциональных учреждений в продвижении 

национальных языков и социолингвистических прав в литературно-медийной и 

образовательной сферах.  

Каждая статья данного выпуска отличается оригинальностью и вносит новые данные в 

современный объем научных знаний об иранском материале. Среди значимых направлений 

социолингвистических исследований выделяется разработка модели языковой ситуации 

ираноязычного мира в диахроническом аспекте. Языковая ситуация, сложившаяся в 

Ахеменидской империи (VI–IV вв. до н.э.), задала тренд на перспективу и проявилась во 

взаимовлиянии языков, вызвавшем изменение языкового ландшафта всего иранского ареала. 

На этом историческом этапе обозначена лидирующая роль древнеперсидского языка 

клинописных надписей, а также намечены контуры ситуации иранских языков 

Центральноазиатского языкового союза, разбросанных по территории Средней и Центральной 

Азии. Благодаря выявлению фактов структурной и материальной исторической 

трансформации иранских языков на раннем этапе стала возможна реконструкция истории 

иранских народов и фрагментов социолингвистической картины ряда регионов древне- и 

среднеиранского мира. 

Среди неординарных подходов, продемонстрированных в выпуске, можно отметить 

рассмотрение одного из «трансграничных» народов – талышей, проживающих в двух разных 

по религиозному статусу и ориентации государствах – светском и теократическом, 

Азербайджане и Иране. На этом фоне выявляются социоэкономическое и социокультурное 

положение талышей и установки по отношению к родному и национальному языкам. 
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В статье, посвященной языковой политике и языковому планированию в Республике 

Таджикистан, актуализируются проблемы упрочения статуса таджикского языка, очерчивается 

круг усилий государственных и научных учреждений по его продвижению и пуристических 

мер по сохранению его связи с национально-историческими истоками. Затронуты вопросы 

управления этнокультурным многообразием, использования этнических СМИ в сохранении и 

развитии таджикского языка в условиях цифровизации и создания эффективных 

государственных механизмов поддержки национального языка со статусом государственного.  

Нетривиальный подход задан в рубрике, посвященной структуре языка в контексте 

социолингвистики. На иранском материале затронуты вопросы эвфемизации и табуирования, 

особенности современной адаптации тайных языков (арго) профессиональных групп, 

связанные с межкультурными и гендерными отношениями в социуме и требующие обращения 

к междисциплинарности. Здесь же представлено описание уникальной ситуации – контактного 

влияния иранских языков на один из индоарийских.  

Л.Р. Додыхудоева 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


